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PR_COD_1amCom 

 

 

Oznake postopkov 

 * Postopek posvetovanja 

 *** Postopek odobritve 

 ***I Redni zakonodajni postopek (prva obravnava) 

 ***II Redni zakonodajni postopek (druga obravnava) 

 ***III Redni zakonodajni postopek (tretja obravnava) 

 

(Vrsta postopka je odvisna od pravne podlage, ki je predlagana v osnutku 

akta.) 

 

 

 

 

Spremembe osnutka akta 

 

Pri spremembah, ki jih predlaga Parlament, je spremenjeno besedilo k 

osnutku akta označeno s krepkim poševnim tiskom. Besedilo, zapisano v 

navadnem poševnem tisku, označuje tehničnim službam namenjeni del 

osnutka akta s predlaganimi popravki, ki se upoštevajo pri pripravi končnega 

besedila (na primer očitne napake ali izpustitve v zadevni jezikovni različici). 

O teh popravkih odločajo pristojne tehnične službe. 

 

Glava vsakega predloga spremembe k obstoječemu aktu, ki se ga želi 

spremeniti z osnutkom akta, vsebuje še tretjo in četrto vrstico. Tretja vrstica 

navaja obstoječi akt, četrta pa zadevno določbo tega akta. Besedilo, ki 

povzema določbo obstoječega akta, ki jo Parlament želi spremeniti, medtem 

ko v osnutku akta ni bila spremenjena, je označeno s krepkim tiskom. 

Morebitni izbrisi tovrstnega besedila so označeni z  [...]. 
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OSNUTEK ZAKONODAJNE RESOLUCIJE EVROPSKEGA PARLAMENTA 

o predlogu uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o uvedbi Programa za pravosodje za 

obdobje od 2014 do 2020 

(COM(2011)0759 – C7-0439/2011 – 2011/0369(COD)) 

(Redni zakonodajni postopek: prva obravnava) 

Evropski parlament, 

– ob upoštevanju predloga Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu (COM(2011)0759), 

– ob upoštevanju člena 294(2), člena 81(1) in (2), člena 82(1) in člena 84 Pogodbe o delovanju 

Evropske unije, na podlagi katerih je Komisija podala predlog Parlamentu (C7–0439/2011), 

– ob upoštevanju člena 294(3) Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

– ob upoštevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora z dne 11. julija 20121, 

– ob upoštevanju mnenja Odbora regij z dne 18. julija 20122, 

– ob upoštevanju člena 55 Poslovnika, 

– ob upoštevanju skupne razprave Odbora za pravne zadeve ter Odbora za državljanske 

svoboščine, pravosodje in notranje zadeve v skladu s členom 51 poslovnika, 

– ob upoštevanju poročila Odbora za pravne zadeve in Odbora za državljanske svoboščine, 

pravosodje in notranje zadeve ter mnenj Odbora za proračun in Odbora za pravice žensk in 

enakost spolov (A7-0396/2013), 

1. sprejme stališče v prvi obravnavi, kakor je določeno v nadaljevanju; 

2. poziva Komisijo, naj zadevo ponovno predloži Parlamentu, če namerava svoj predlog bistveno 

spremeniti ali nadomestiti z drugim besedilom; 

3. naroči svojemu predsedniku, naj stališče Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji ter 

nacionalnim parlamentom. 

                                                 
1 UL C 299, 4.10.2012, str.103. 
2 UL C 277, 13.9.2012, str.43. 
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Predlog spremembe 1 

PREDLOGI SPREMEMB EVROPSKEGA PARLAMENTA* 

k predlogu Komisije 

--------------------------------------------------------- 

UREDBA (EU) št. …/2013  

EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA 

z dne 

o uvedbi programa za pravosodje za obdobje od 2014 do 2020 

(Besedilo velja za EGP) 

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti člena 81(1) in (2), člena 82(1) in 

člena 84 Pogodbe, 

ob upoštevanju predloga Evropske komisije, 

                                                 
*  Spremembe: krepki ležeči tisk označuje novo ali spremenjeno besedilo, simbol ▌pa tiste dele  besedila, ki so 

bili črtani. 
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po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom, 

ob upoštevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora1,  

ob upoštevanju mnenja Odbora regij2, 

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom3, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Pogodba o delovanju Evropske unije (PDEU) določa vzpostavitev območja svobode, 

varnosti in pravice, v katerem se osebe prosto gibajo. V ta namen lahko Unija sprejme 

ukrepe za razvoj pravosodnega sodelovanja v civilnih in kazenskih zadevah ter spodbuja in 

podpira ukrepe držav članic na področju preprečevanja kriminalitete. Pri nadaljnjem 

razvoju evropskega območja pravice bi bilo treba zagotoviti spoštovanje temeljnih pravic 

in skupnih načel, kot so boj proti diskriminaciji, enakost spolov, učinkovit dostop do 

sodnega varstva za vse, pravna država in dobro delujoč neodvisen sodni sistem. 

                                                 
1  UL C 299, 4.10.2012, str. 103. 
2  UL C 277, 13.9.2012, str. 43. 
3  Stališče Evropskega parlamenta z dne … (še ni objavljeno v Uradnem listu) in odločitev Sveta z dne … 
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(2) Evropski svet je v stockholmskem programu1 kot prednostno nalogo znova potrdil razvoj 

območja svobode, varnosti in pravice, med prednostne naloge politike pa uvrstil 

uresničevanje Evrope prava in pravice. Financiranje je bilo opredeljeno kot eno od 

pomembnih orodij za uspešno izvajanje prednostnih nalog politike stockholmskega 

programa. Ambiciozne cilje, določene v pogodbah in stockholmskem programu, bi bilo 

treba med drugim uresničiti z vzpostavitvijo prožnega in učinkovitega programa za 

pravosodje za obdobje 2014 do 2020 (v nadaljnjem besedilu: Program), ki bi olajšal 

načrtovanje in izvajanje. Splošne in specifične cilje Programa bi bilo treba razlagati v 

skladu z zadevnimi strateškimi smernicami, ki jih je določil Evropski svet. 

(3) V sporočilu Komisije o strategiji Evropa 2020 z dne 3. marca 2010 je določena strategija 

za pametno, trajnostno in vključujočo rast. Kot ključni element v podporo specifičnim 

ciljem in osrednjim pobudam strategije Evropa 2020 ter zaradi lažjega delovanja 

mehanizmov za spodbujanje rasti bi bilo treba vzpostaviti dobro delujoče območje 

pravice, v katerem ne bo več ovir v čezmejnih sodnih postopkih in pri dostopu do sodnega 

varstva v čezmejnih situacijah. 

                                                 
1 UL C 115, 4.5.2010, str. 1. 
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(8c) Za namene te uredbe bi bilo kot sodnike in sodno osebje treba obravnavati sodnike, 

tožilce in uradnike sodišč ter druge pravosodne delavce, kot so odvetniki, notarji, sodni 

izvršitelji, svetovalci za pogojno izpuščene, mediatorji in sodni tolmači. 

(8x) Izobraževanje v pravosodju je ključno za krepitev medsebojnega zaupanja ter izboljšuje 

sodelovanje med pravosodnimi organi in delavci v različnih državah članicah. 

Izobraževanje v pravosodju bi bilo treba šteti za ključni element pri spodbujanju pristne 

evropske pravosodne kulture, in sicer v luči sporočila Komisije z dne 13. septembra 2013 

1, resolucije Sveta o usposabljanju sodnikov in tožilcev ter pravosodnega osebja v 

Evropski uniji2, sklepov Sveta o evropskem izobraževanju v pravosodju z dne 27. in 28. 

oktobra 2011 ter resolucije Evropskega parlamenta z dne 14. marca 2012 o 

izobraževanju pravosodnih organov3. 

(8y) Izobraževanje v pravosodju lahko vključuje različne akterje, kot so pravni, pravosodni in 

upravni organi držav članic, akademske ustanove, nacionalni organi, odgovorni za 

izobraževanje v pravosodju, organizacije za usposabljanje na evropski ravni ali mreže 

sodnih koordinatorjev za pravo Unije. Organi in subjekti, ki se zavzemajo za splošni 

evropski interes na področju izobraževanja v pravosodju, kot so Evropsko omrežje za 

izobraževanje pravosodnih organov (EJTN), Akademija za evropsko pravo (ERA), 

Evropska mreža sodnih svetov (ENCJ), Združenje državnih svetov in vrhovnega 

upravnega sodstva Evropske unije (ACA-Europe), Mreža predsednikov vrhovnih sodišč 

Evropske unije (EUSJC) in Evropski inštitut za javno upravo (EIPA), bi morali še 

naprej dejavno spodbujati programe usposabljanja s pristno evropsko razsežnostjo za 

sodnike in sodno osebje, zato bi se jim lahko namenila ustrezna finančna podpora v 

skladu s postopki in merili iz letnih delovnih programov, ki jih Komisija sprejme v 

skladu s to uredbo. 

                                                 
1 Sporočilo Komisije Evropskemu parlamentu, Svetu, Evropskemu ekonomsko-socialnemu odboru in Odboru 

regij „Vzpostavljanje zaupanja v pravosodni sistem celotne EU – nova razsežnost evropskega izobraževanja 

v pravosodju“. 
2 Resolucija Sveta in predstavnikov vlad držav članic, ki so se sestali v okviru Sveta, o usposabljanju sodnikov 

in tožilcev ter pravosodnega osebja v Evropski uniji (UL C-299, 22.11.2008, str. 1). 
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(8z) Unija bi morala poskrbeti za lažje izvajanje dejavnosti usposabljanja glede izvajanja 

prava Unije s tem, da bi v skladu z Uredbo (EU, Euratom) št. 966/2012 Evropskega 

parlamenta in Sveta1 (v nadaljnjem besedilu: finančna uredba) plače sodelujočih 

sodnikov in sodnega osebja, ki jih izplačajo organi držav članic, štela za upravičene 

stroške ali sofinanciranje v naravi. 

(8aa) Dostop do sodnega varstva bi moral zlasti vključevati dostop do sodišč, alternativnih 

načinov reševanja sporov ter nosilcev javne funkcije, ki morajo različnim stranem v 

skladu s pravom zagotoviti neodvisno in nepristransko pravno svetovanje. 

                                                 
1  Uredba (EU, Euratom) št. 966/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. oktobra 2012 o finančnih 

pravilih, ki se uporabljajo za splošni proračun Unije (UL L 298, 26.10.2012, str. 1). 
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(7) Svet je decembra 2012 sprejel strategijo EU na področju drog (2013–2020)1, katere cilj je 

doseči uravnotežen pristop, ki bi temeljil na hkratnem zmanjševanju povpraševanja po 

drogah in njihove ponudbe ob upoštevanju dejstva, da sta zmanjšanje ponudbe drog in 

zmanjšanje povpraševanja po njih medsebojno dopolnjujoča se elementa politike na 

področju prepovedanih drog. Eden glavnih ciljev navedene strategije je namen prispevati 

k merljivemu zmanjšanju povpraševanja po drogah, odvisnosti od drog ter zdravstvenih 

in socialnih tveganj ter škode, ki jih droge povzročajo. Medtem ko je program za 

preprečevanje uporabe drog in obveščanje, vzpostavljen s Sklepom št. 1150/2007/ES 

Evropskega parlamenta in Sveta2, temeljil na pravni podlagi v zvezi z javnim zdravstvom 

in zajemal tovrstne vidike, Program temelji na drugačni pravni podlagi in bi moral biti 

usmerjen k nadaljnjemu razvoju evropskega območja pravice, temelječega na 

medsebojnem priznavanju in zaupanju, zlasti s spodbujanjem pravosodnega 

sodelovanja. Tako se lahko s programom Zdravje za rast, vzpostavljenim z Uredbo (EU) 

št. …/2013 Evropskega parlamenta in Sveta3 kot odziv na potrebo po poenostavitvi in v 

skladu s pravno podlago posameznega programa podprejo ukrepi za dopolnitev 

dejavnosti držav članic za doseganje cilja zmanjšanja z drogami povezane škode za 

zdravje, vključno z obveščanjem in preprečevanjem. 

                                                 
1  UL C 402, 29.12.2012, str. 1. 
2  Sklep št. 1150/2007/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. septembra 2007 o vzpostavitvi posebnega 

programa "Preprečevanje uporabe drog in obveščanje" za obdobje 2007–2013 v okviru splošnega programa 

"Temeljne pravice in pravosodje" (UL L 257, 3.10.2007, str. 23). 
3  UL L … 
  UL: prosimo, vstavite številko v besedilo in v opombo celoten naslov in napotilo na objavo za Uredbo iz 

dokumenta PE-CONS …/2013. 
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(7a) Še en pomemben element strategije EU na področju drog za obdobje 2013–2020 je 

zmanjšanje ponudbe drog. Medtem ko bi se iz sklada za notranjo varnost, 

vzpostavljenega z Uredbo (EU) št. …/2013 Evropskega parlamenta in Sveta1 morali 

podpirati ukrepi, katerih cilj je preprečevanje trgovine z drogo in drugih vrst kriminala 

ter boj proti njim, in zlasti ukrepi za boj proti proizvodnji, izdelavi, pridobivanju, prodaji, 

prevozu, uvozu in izvozu prepovedanih drog, vključno s posedovanjem in nakupom z 

namenom opravljanja dejavnosti trgovine z drogo, bi moral Program vključevati tiste 

vidike politike na področju drog, ki jih sklad za notranjo varnost ali program Zdravje za 

rast ne zajemata ter so tesno povezani s splošnim ciljem Programa. 

(7b) V vsakem primeru bi bilo treba zagotoviti nadaljnje financiranje prednostnih nalog iz 

programskega obdobja 2007–2013, ki so se ohranile kot cilji v okviru nove strategije EU 

na področju drog (2013–2020), zato bi morala biti na voljo sredstva iz programa Zdravje 

za rast, sklada za notranjo varnost in Programa v skladu z njihovimi prednostnimi 

nalogami in pravnimi podlagami, pri čemer bi se morali izogibati morebitnemu 

dvojnemu financiranju. 

                                                 
1  UL L … 
  UL: prosimo, vstavite številko v besedilo in v opombo celoten naslov in napotilo na objavo za Uredbo iz 

dokumenta PE-CONS …/2013. 
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(15c) Program bi moral na podlagi člena 3(3) Pogodbe o Evropski uniji (PEU), člena 24 

Listine Evropske unije o temeljnih pravicah (v nadaljnjem besedilu: Listina) in 

Konvencije Združenih narodov o otrokovih pravicah iz leta 1989 podpirati varstvo 

otrokovih pravic, vključno s pravico do zakonitega pravnega postopka, pravico, da 

razumejo jezik postopka, pravico do spoštovanja zasebnosti in družinskega življenja ter 

pravico do osebne celovitosti in dostojanstva. Cilja Programa bi morala biti zlasti večja 

zaščita otrok v pravosodnih sistemih in dostop otrok do sodnega varstva, pri čemer bi 

bilo treba spodbujanje spoštovanja otrokovih pravic vključiti v izvajanje vseh ukrepov v 

okviru Programa.  

(15) V skladu s členoma 8 in 10 PDEU bi morali pri vseh dejavnostih v okviru Programa 

podpirati vključevanje ciljev enakosti spolov in načela nediskriminacije. Za oceno, kako 

se prek dejavnosti Programa rešujejo vprašanja enakosti spolov in boja proti 

diskriminaciji, bi bilo treba izvajati redno spremljanje in ocenjevanje. 
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(4) Izkušnja ukrepanja na ravni Unije je pokazala, da uresničitev ciljev Programa v praksi 

zahteva povezovanje instrumentov, vključno s pravnimi akti, političnimi pobudami in 

financiranjem. Financiranje je pomembno orodje, ki dopolnjuje zakonodajne ukrepe. 

(4a) Svet je v sklepih o izboljšanju učinkovitosti prihodnjih finančnih programov Unije v 

podporo pravosodnemu sodelovanju z dne 22. in 23. septembra 2011 poudaril, da so ti 

programi pomembni za učinkovito izvajanje pravnega reda Unije in da je treba zagotoviti 

preglednejši in prožnejši ter bolj usklajen in usmerjen dostop do njih. 

(5) V Sporočilu Komisije z naslovom „Proračun za strategijo Evropa 2020“1 z dne 29. junija 

2011 je poudarjena potreba po racionalizaciji in poenostavitvi financiranja Unije. Zlasti ob 

upoštevanju sedanje gospodarske krize je zelo pomembno, da se sredstva Unije čim 

skrbneje strukturirajo in upravljajo. Pomembna poenostavitev in učinkovito upravljanje 

sredstev je mogoče doseči z zmanjšanjem števila programov ter prek racionalizacije, 

poenostavitve in uskladitve pravil in postopkov financiranja.  

                                                 
1 COM(2011) 500, 29.6.2011. 



 

RR\1010572SL.doc 15/71 PE489.596v03-00 

 SL 

(6) V odziv na potrebo po poenostavitvi, učinkovitem upravljanju in lažjem dostopu do 

financiranja bi se morale v okviru Programa nadaljevati in razvijati dejavnosti, ki so se 

prej izvajale na podlagi treh programov, vzpostavljenih s Sklepom št. 1149/2007/ES 

Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. septembra 2007 o vzpostavitvi posebnega 

programa „Civilno pravosodje“ za obdobje 2007–2013 v okviru splošnega programa 

„Temeljne pravice in pravosodje“1, Sklepom Sveta 2007/126/PNZ z dne 12. februarja 2007 

o uvedbi posebnega programa „Kazensko pravosodje“ kot dela splošnega programa 

„Temeljne pravice in pravosodje“ za obdobje 2007–20132 in Sklepom št. 1150/2007/ES 

Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. septembra 2007 o vzpostavitvi posebnega 

programa „Preprečevanje uporabe drog in obveščanje“ za obdobje 2007–2013 v okviru 

splošnega programa „Temeljne pravice in pravosodje“3.  

                                                 
1 UL L 257, 3.10.2007, str. 16. 
2 UL L 58, 24.2.2007, str. 13. 
3 UL L 257, 3.10.2007, str. 23. 
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 ▌ 

(8) V sporočilu Komisije „Pregled proračuna EU“1 z dne 19. oktobra 2010 in sporočilu 

Komisije „Proračun za strategijo Evropa 2020“ z dne 29. junija 2011 je poudarjen tudi 

pomen osredotočenja financiranja na dejavnosti z jasno evropsko dodano vrednostjo, tj. na 

področjih, na katerih lahko posredovanje Unije prinese dodatno vrednost v primerjavi s 

samostojnim ukrepanjem držav članic. Ukrepi, ki jih zajema ta uredba, bi morali prispevati 

k oblikovanju evropskega območja pravice s spodbujanjem načela vzajemnega 

priznavanja, razvijanjem zaupanja med državami članicami, povečanjem čezmejnega 

sodelovanja in mrežnega povezovanja ter doseganjem pravilne, skladne in dosledne 

uporabe prava Unije. Dejavnosti financiranja naj bi prispevale tudi k temu, da bi vsi, na 

katere se pravo in politike Unije nanašajo, te učinkovito in bolje poznali, zagotovile pa naj 

bi tudi zanesljivo analitično podlago za podporo in razvoj prava in politik Unije.  

 ▌ 

                                                 
1 COM(2010) 700, 19.10.2010. 
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(8a) Komisija bi morala pri izbiri ukrepov, ki bodo financirani, predloge presojati na podlagi 

vnaprej določenih meril. Ta merila bi morala vključevati presojo o evropski dodani 

vrednosti predlaganih ukrepov. Takšno vrednost je mogoče ugotoviti tudi pri 

nacionalnih projektih in projektih manjšega obsega. 

(9x) Med organi in subjekti, ki lahko sodelujejo v Programu, bi morali biti tudi lokalni 

organi. 

(11) S to uredbo se za večletni program določi finančni okvir, ki bo za proračunski organ med 

letnim proračunskim postopkom glavna referenčna točka v smislu točke 17 

Medinstitucionalnega sporazuma XX med Evropskim parlamentom, Svetom in Komisijo o 

proračunskem sodelovanju in dobrem finančnem poslovodenju. 
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(11b) Da se zagotovi, da je Program … 
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(12) To uredbo bi bilo treba izvajati v skladu z vsemi določbami Uredbe (EU, Euratom) 

št. 966/2012 z dne 25. oktobra 2012 o finančnih pravilih, ki se uporabljajo za splošni 

proračun Unije, zlasti kar zadeva pogoje upravičenosti za davek na dodano vrednost (v 

nadaljnjem besedilu: DDV), ki ga plačajo upravičenci do nepovratnih sredstev. V tem 

smislu upravičenost DDV ne bi smela biti odvisna od pravnega statusa upravičencev za 

dejavnosti, ki jih lahko zasebni in javni subjekti opravljajo na podlagi enakih pravnih 

pogojev. Ob upoštevanju posebne narave ciljev in dejavnosti iz te uredbe bi bilo treba v 

razpisih za zbiranje predlogov pojasniti, da so za dejavnosti, ki jih lahko opravljajo tako 

javni kot zasebni subjekti, upravičeni odhodki iz naslova neodbitnega DDV, ki ga 

ustvarijo javni subjekti, kolikor se plača za izvajanje dejavnosti, kot je usposabljanje ali 

ozaveščanje, ki jih ni mogoče šteti za izvrševanje javnih pooblastil. V okviru te uredbe bi 

bilo treba uporabiti tudi orodja za poenostavitev, ki so bila uvedena z Uredbo (EU, 

Euratom) št. 966/2012 z dne 25. oktobra 2012. Poleg tega bi morala biti merila za 

določanje ukrepov, ki jih je treba podpreti, usmerjena v dodeljevanje razpoložljivih 

finančnih sredstev dejavnostim, ki imajo največji vpliv v zvezi z zasledovanim ciljem 

politike. 
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(13)  Za zagotovitev enotnih pogojev izvajanja te uredbe bi bilo treba na Komisijo prenesti 

izvedbena pooblastila v zvezi s sprejetjem letnih delovnih programov. Ta pooblastila bi 

bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU) št. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta1. 

 

(12a) Letni delovni programi bi morali zagotoviti ustrezno razdelitev sredstev med nepovratna 

sredstva in pogodbe o javnih naročilih. Na podlagi programa bi bilo treba sredstva 

nameniti predvsem za nepovratna sredstva, obenem pa ohraniti zadosten obseg sredstev 

za javna naročila. V letnih delovnih programih bi bilo treba določiti minimalni odstotni 

delež letnih odhodkov, ki se dodelijo za nepovratna sredstva; znašati bi moral vsaj 65 %. 

Da bi deležniki laže načrtovali projekte in sofinancirali, bi bilo treba vzpostaviti jasen 

časovni okvir za razpise za zbiranje predlogov, izbor projektov in odločitve o dodelitvi 

naročila. 

                                                 
1  Uredba (EU) št. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o določitvi splošnih pravil 

in načel, na podlagi katerih države članice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije (UL L 55, 

28.2.2011, str. 13). 
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(14) Za zagotovitev učinkovite dodelitve sredstev iz splošnega proračuna Unije bi si bilo treba 

prizadevati za doslednost, dopolnjevanje in sinergije med programi financiranja podpornih 

področij politike s tesno medsebojno povezavo, zlasti med Programom in programom 

Pravice in državljanstvo, ki je bil uveden z Uredbo(EU) št. XX/XX z dne XX1, 

instrumentom za finančno podporo za policijsko sodelovanje, preprečevanje kriminalitete 

ter boj proti čezmejnemu, hudemu in organiziranemu kriminalu, ki je bil uveden z Uredbo 

(EU) št. XX/XX z dne XX2, programom Zdravje za rast, ki je bil uveden z Uredbo (EU) 

št. XX/XX z dne XX3, programom Erasmus za vse, ki je bil uveden z Uredbo (EU) 

št. XX/XX z dne XX4, okvirnim programom Obzorje 2020, ki je bil uveden z Uredbo (EU) 

št. XX/XX z dne XX5, in instrumentom za predpristopno pomoč, ki je bil uveden z Uredbo 

(EU) št. XX/XX z dne XX. 

                                                 
1 UL L XX, XX, str. XX. 
2 UL L XX, XX, str. XX. 
3 UL L XX, XX, str. XX. 
4 UL L XX, XX, str. XX. 
5 UL L XX, XX, str. XX. 
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(16) Finančne interese Unije bi bilo treba zaščititi s sorazmernimi ukrepi v celotnem ciklu 

odhodkov, vključno s preprečevanjem, odkrivanjem in preiskovanjem nepravilnosti, 

izterjavo izgubljenih, nepravilno plačanih ali nepravilno porabljenih sredstev ter po potrebi 

z upravnimi in finančnimi kaznimi v skladu s finančno uredbo. 

(10) Zaradi uresničevanja načela dobrega finančnega poslovodenja bi morali s to uredbo 

zagotoviti ustrezna orodja za oceno njegove učinkovitosti. V ta namen bi morali določiti 

splošne in specifične cilje. Za merjenje uresničevanja teh specifičnih ciljev bi bilo treba 

pripraviti seznam konkretnih in merljivih kazalnikov, ki bi ostali veljavni med celotnim 

trajanjem Programa. Komisija bi morala Evropskemu parlamentu in Svetu vsako leto 

poročati o kazalnikih in porabi razpoložljivih sredstev. 
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(10b) Program bi bilo treba izvajati učinkovito in ob upoštevanju dobrega finančnega 

poslovodenja, hkrati pa morebitnim prosilcem omogočiti dejansko sodelovanje v 

Programu. Da bi Komisija podprla dejansko sodelovanje v Programu, bi morala storiti 

vse potrebno za poenostavitev in harmonizacijo postopkov in dokumentov za vlaganje 

vlog, upravnih formalnosti in zahtev glede finančnega poslovodenja, odstranitev 

upravnih bremen in spodbujanje vlaganja vlog za nepovratna sredstva s strani subjektov 

iz držav članic, ki so v Programu slabo zastopane. Komisija bi morala informacije o 

Programu, njegovih ciljih, različnih razpisih za zbiranje predlogov in njihovih časovnih 

okvirih objaviti na namenski spletni strani. Osnovni dokumenti in smernice v zvezi z 

razpisi za zbiranje predlogov bi morali biti na voljo v vseh uradnih jezikih EU.  
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(15a) V skladu s členom 180(1)(l) Delegirane uredbe Komisije (EU) št. 1268/2012 z dne 

29. oktobra 2012 o pravilih uporabe Uredbe (EU, Euratom) št. 966/2012 o finančnih 

pravilih, ki se uporabljajo za splošni proračun Unije (v nadaljnjem besedilu: pravila 

uporabe), je treba v sporazum o dodelitvi nepovratnih sredstev vključiti določbe, ki 

urejajo prepoznavnost finančne podpore Unije, razen v ustrezno utemeljenih primerih, 

ko javna razglasitev ni mogoče ali ustrezna. 

(15aa) V skladu s členom 35(2) in (3) finančne uredbe ter členom 21 pravil uporabe bi morala 

Komisija ustrezno in pravočasno objaviti informacije o prejemnikih ter naravi in 

namenu ukrepa, ki se financira iz proračuna. Dostop do teh informacij bi bilo treba 

omogočiti ob ustreznem upoštevanju zahtev glede zaupnosti in varnosti, zlasti varstva 

osebnih podatkov.  
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(17) Ker države članice ne morejo zadovoljivo doseči ciljev te uredbe, namreč prispevati k 

vzpostavitvi evropskega območja pravice, in ker jih je laže doseči na ravni Unije, lahko 

Unija sprejme ukrepe v skladu z načelom subsidiarnosti iz člena 5 PEU. V skladu z 

načelom sorazmernosti iz navedenega člena ta uredba ne presega tistega, kar je potrebno za 

doseganje navedenega cilja. 

(18) V skladu s členom 3 Protokola (št. 21) o stališču Združenega kraljestva in Irske glede 

območja svobode, varnosti in pravice, ki je priložen PEU in PDEU, je Irska predložila 

uradno obvestilo, da želi sodelovati pri sprejetju in uporabi te uredbe. 
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(18a) V skladu s členoma 1 in 2 Protokola (št. 21) o stališču Združenega kraljestva in Irske 

glede območja svobode, varnosti in pravice, ki je priložen PEU in PDEU, in brez 

poseganja v člen 4 navedenega protokola Združeno kraljestvo ne sodeluje pri sprejetju te 

uredbe, ki zato zanj ni zavezujoča in se v njem ne uporablja. 

(19) V skladu s členoma 1 in 2 Protokola (št. 22) o stališču Danske, ki je priložen PEU in 

PDEU, Danska ne sodeluje pri sprejetju te uredbe, ki zato zanjo ni zavezujoča in se v njej 

ne uporablja.  

(16a) Da se zagotovi neprekinjeno financiranje dejavnosti, ki so se predhodno izvajale na 

podlagi Sklepa 2007/126/PNZ, Sklepa 1149/2007/ES in Sklepa 1150/2007/ES, bi morala ta 

uredba začeti veljati dan po objavi – 

 ▌ 

STA SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:
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Člen 1 

Uvedba in trajanje Programa 

1. Ta uredba določa program za pravosodje (v nadaljnjem besedilu: Program).  

2. Program zajema obdobje od 1. januarja 2014 do 31. decembra 2020. ▌Člen 2 

 ▌ 

Člen 3 

Evropska dodana vrednost 

1. Iz Programa se financirajo ukrepi z evropsko dodano vrednostjo, ki prispevajo k nadaljnjemu 

razvoju evropskega območja pravice. Komisija v ta namen poskrbi, da imajo rezultati vseh 

ukrepov, izbranih za financiranje, evropsko dodano vrednost.  

2. O evropski dodani vrednosti pri ukrepih, tudi tistih manjšega obsega in nacionalnih, se presoja 

po merilih, kot so prispevek k doslednemu in skladnemu izvajanju zakonodaje Unije ter k 

ozaveščenosti širše javnosti o pravicah iz te zakonodaje, možnost, da bodo pripomogli k poglobitvi 

medsebojnega zaupanja med državami članicami in izboljšanju čezmejnega sodelovanja, njihov 

naddržavni učinek, njihov prispevek k oblikovanju in razširjanju najboljših praks ali možnost, da 

bodo pripomogli k oblikovanju praktičnih orodij in rešitev za reševanje čezmejnih problemov 

oziroma problemov, ki zadevajo celotno Unijo. 
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Člen 4 

Splošni cilj 

Splošni cilj Programa je prispevati k nadaljnjemu razvoju evropskega območja pravice na podlagi 

vzajemnega priznavanja in zaupanja ter zlasti s spodbujanjem pravosodnega sodelovanja v 

civilnih in kazenskih zadevah.  

Člen 5 

Specifični cilji 

1. Za uresničitev splošnega cilja iz člena 4 mora imeti Program naslednje specifične cilje:  

(a) omogočanje in podpiranje pravosodnega sodelovanja v civilnih in kazenskih 

zadevah; 

(aa) podpiranje in spodbujanje usposabljanja v pravosodju, vključno z jezikovnim 

usposabljanjem glede pravne terminologije, z namenom razvoja skupne pravne in 

pravosodne kulture;  
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(b) olajšanje dejanskega dostopa do sodnega varstva za vse, vključno s spodbujanjem in 

podpiranjem pravic žrtev kaznivih dejanj, ob spoštovanju pravic do obrambe; 

(c) podpiranje pobude na področju politike proti drogam, kar zadeva vidike 

pravosodnega sodelovanja in preprečevanja kriminala, ki so tesno povezani s 

splošnim ciljem Programa, kolikor niso zajeti v skladu za notranjo varnost ali 

programu Zdravje za rast. 

2. Specifični cilji Programa se uresničujejo zlasti s: 

(a) krepitvijo ozaveščenosti javnosti ter poznavanja prava in politik Unije; 
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(aa) boljšim poznavanjem prava Unije, vključno z materialnim in postopkovnim 

pravom, instrumenti pravosodnega sodelovanja in ustrezno sodno prakso Sodišča 

Evropske unije, ter primerjalnega prava, da bi zagotovili učinkovito pravosodno 

sodelovanje v civilnih in kazenskih zadevah; 

(b) podpiranjem učinkovitega, celostnega in doslednega izvajanja in uporabe 

instrumentov Unije v državah članicah ter njihovega spremljanja in ocenjevanja; 

(c) spodbujanjem čezmejnega sodelovanja, izboljšanjem medsebojnega poznavanja ter 

razumevanja civilnega in kazenskega prava kot tudi pravnih in pravosodnih 

sistemov držav članic ter krepitvijo medsebojnega zaupanja;  

(d) boljšim poznavanjem in razumevanjem morebitnih ovir za nemoteno delovanje 

evropskega območja pravice; 
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(e) izboljšanjem učinkovitosti pravosodnih sistemov in njihovega sodelovanja s 

pomočjo informacijske in komunikacijske tehnologije, vključno s čezmejno 

interoperabilnostjo sistemov in aplikacij. 

Člen 5x 

Vključevanje načel 

V okviru Programa se pri izvajanju vseh njegovih ukrepov spodbujajo enakost spolov in otrokove 

pravice, vključno z otrokom prijaznim pravosodjem. Prav tako se spoštuje prepoved 

diskriminacije na podlagi katerega koli od razlogov iz člena 21 Listine v skladu s členom 51 

Listine in v okvirih, določenih v navedenem členu. 

Člen 6 

Vrste ukrepov 

 ▌ 

1. V okviru Programa se med drugim financirajo naslednje vrste ukrepov: 
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(a) analitične dejavnosti, kot sta zbiranje podatkov in statistik, razvijanje skupnih metodologij 

in po potrebi kazalnikov ali meril uspešnosti, študije, raziskave, analize in ankete, 

ocenjevanje, priprava in objava navodil, poročil in učnega materiala ter delavnice, 

seminarji, srečanja strokovnjakov in konference; 

(b) dejavnosti usposabljanja, kot so izmenjave osebja, delavnice, seminarji, usposabljanje 

izvajalcev usposabljanj, vključno z jezikovnim usposabljanjem glede pravne 

terminologije, in razvoj orodij za e-učenje oziroma drugih modulov izobraževanja za 

sodnike in sodno osebje; 

(c) vzajemno učenje, sodelovanje, dvig ozaveščenosti in dejavnosti razširjanja, kot so 

odkrivanje in izmenjava dobrih praks, inovativnih pristopov in izkušenj; organizacija 

medsebojnih pregledov in vzajemno učenje; organizacija konferenc, seminarjev, kampanj 

za obveščanje, vključno z institucionalnim komuniciranjem o političnih prednostnih 

nalogah Unije, če se nanašajo na cilje Programa; zbiranje in objava materialov zaradi 

razširjanja informacij o Programu in njegovih rezultatih; razvoj, delovanje in vzdrževanje 

sistemov in orodij s pomočjo informacijskih in komunikacijskih tehnologij, vključno z 

nadaljnjim razvojem portala evropskega e-pravosodja kot orodja za izboljšanje dostopa 

državljanov do sodnega varstva; 
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(d) podpora glavnim akterjem na področjih, ki jih zadevajo cilji Programa, kot so pomoč 

državam članicam pri izvajanju prava in politik Unije, podpora ključnim evropskim 

akterjem in omrežjem na evropski ravni, vključno z izobraževanjem v pravosodju, ter 

podpora za dejavnosti mrežnega povezovanja na evropski ravni med specializiranimi 

organi in organizacijami, pa tudi nacionalnimi, regionalnimi in lokalnimi organi ter 

nevladnimi organizacijami.  

2 Evropsko omrežje za izobraževanje pravosodnih organov prejme nepovratna sredstva za 

poslovanje za sofinanciranje izdatkov, povezanih z njenim stalnim delovnim programom. 

Člen 7 

Sodelovanje 

1. V Programu lahko sodelujejo vsi organi in subjekti, ki so bili zakonito ustanovljeni: 

(a) v državah članicah; 
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(b) v državah Efte, ki so podpisnice Sporazuma o Evropskem gospodarskem prostoru, v 

skladu s pogoji, določenimi v zadevnem sporazumu; 

(c) v državah pristopnicah, kandidatkah in potencialnih kandidatkah, v skladu s 

splošnimi načeli in splošnimi pogoji, določenimi v okvirnih sporazumih, sklenjenih s 

temi državami, o njihovem sodelovanju v programih Unije. 

(1a) Pridobitno usmerjeni organi in organizacije lahko sodelujejo v Programu le v povezavi z 

nepridobitnimi ali javnimi organizacijami. 

2. Organi in subjekti, zakonito ustanovljeni v tretjih državah, ki niso države iz točk (b) in (c) 

odstavka 1, zlasti državah, v katerih se izvaja evropska sosedska politika, se lahko na 

lastne stroške pridružijo ukrepom Programa, če to služi namenu navedenih ukrepov. 
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3. Komisija lahko sodeluje z mednarodnimi organizacijami v skladu z ustreznim letnim 

delovnim programom. V Programu lahko v skladu s finančno uredbo in letnimi 

delovnimi programi sodelujejo tudi mednarodne organizacije, dejavne na področjih, ki jih 

zadeva Program.  

Člen 8 

Proračun 

1. Finančni okvir za izvajanje Programa za obdobje 2014 do 2020 znaša 

[377,604 milijone] EUR. 

2. Dodelitev finančnih sredstev iz Programa lahko zajema tudi stroške v zvezi s 

pripravljalnimi, spremljevalnimi, nadzornimi, revizijskimi in ocenjevalnimi dejavnostmi, 

ki so nujne za upravljanje Programa in oceno uresničevanja njegovih ciljev. Finančna 

sredstva se lahko dodelijo za kritje stroškov v zvezi s potrebnimi študijami, srečanji 

strokovnjakov, obveščanjem in komuniciranjem ter za stroške, povezane z omrežji IT, 

osredotočenimi na obdelavo in izmenjavo informacij, ter drugo tehnično in upravno 

pomočjo, potrebno v povezavi z upravljanjem Programa v okviru Komisije.  
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3. Proračunski organ odobri razpoložljiva letna proračunska sredstva v okviru omejitev iz 

večletnega finančnega okvira, določenega z Uredbo Sveta (EU, Euratom) št. XX/XX z 

dne XX o večletnem finančnem okviru za obdobje 2014–2020. 

3a. V okviru finančnih sredstev za Program se zneski dodelijo v skladu z odstotnimi deleži, 

ki so v prilogi določeni za vsak specifični cilj.  

3b. Komisija ne odstopa od dodeljenega odstotnega deleža finančnih sredstev za več kot 5 

točk za vsak specifični cilj. Če bi se prekoračitev te omejitve izkazala za nujno, je 

Komisija pooblaščena za sprejetje delegiranih aktov v skladu s členom 9a, s katerimi 

spremeni odstotne deleže iz priloge.  

 

Člen 9a 

Izvajanje pooblastila 

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov se prenese na Komisijo pod pogoji, 

določenimi v tem členu. 

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz člena 8(5) se prenese na Komisijo od 

datuma začetka veljavnosti te uredbe in za čas trajanja Programa. 
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3. Pooblastilo iz člena 8(5) lahko kadar koli prekliče Evropski parlament ali Svet. S 

sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila, naveden v tem sklepu. Učinkovati 

začne dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejši dan, ki je v 

njem določen. Ne vpliva na veljavnost že veljavnih delegiranih aktov. 

4. Takoj ko Komisija sprejme delegirani akt, o tem istočasno uradno obvesti Evropski 

parlament in Svet. 

5. Delegirani akt, sprejet v skladu s členom 8(5), začne veljati le, če mu Evropski parlament 

ali Svet v dveh mesecih od uradnega obvestila, ki sta ga prejela v zvezi s tem aktom, ne 

nasprotuje ali če sta pred iztekom tega roka oba obvestila Komisijo, da mu ne bosta 

nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljša za dva 

meseca. 

Člen 9 

Izvedbeni ukrepi 

1. Komisija izvaja finančno pomoč Unije v skladu s finančno uredbo. 
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2. Komisija za izvajanje Programa sprejme letne delovne programe v obliki izvedbenih aktov. 

Navedeni izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz člena 10(2).  

3. Z vsakim letnim delovnim programom se uresničujejo cilji Programa tako, da se 

določijo: 

(a) ukrepi, ki jih je treba sprejeti, v skladu s splošnimi in specifičnimi cilji iz členov 4 

in 5(1), vključno z okvirno dodelitvijo finančnih sredstev; 
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(b) bistvena merila za upravičenost, izbor in dodelitev, ki se uporabljajo za izbor 

predlogov, ki bodo prejeli finančne prispevke, v skladu s členom 84 finančne 

uredbe in členom 94 njenih pravil uporabe; 

(c) najmanjši odstotni delež letnih odhodkov, ki se namenijo za nepovratna sredstva. 

3a. Zagotovi se ustrezna in pravična razdelitev finančne podpore med različna področja, ki 

jih zajema ta uredba. Komisija pri odločanju o dodelitvi sredstev za ta področja v letnih 

delovnih programih upošteva nujnost ohranjanja zadostnega obsega financiranja na 

področju civilnega in kazenskega pravosodja ter izobraževanja in pobud v pravosodju na 

področju politike proti drogam v okviru Programa. 

3b. Razpisi za zbiranje predlogov se objavijo enkrat letno.  
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4. Da bi olajšali dejavnosti izobraževanja v pravosodju, se pri zagotavljanju ustreznega 

financiranja v skladu s finančno uredbo upoštevajo stroški, ki so povezani z udeležbo 

sodnikov in sodnega osebja v teh dejavnostih in ki jih imajo organi držav članic. 
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Člen 10 

Postopek v odboru 

1. Komisiji pomaga odbor. Navedeni odbor je odbor v smislu Uredbe (EU) št. 182/2011. 

2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja člen 5 Uredbe (EU) št. 182/2011. 

 

Člen 11 

Dopolnjevanje 

1. Komisija v sodelovanju z državami članicami zagotovi celostno usklajenost, dopolnjevanje 

in sinergije z drugimi instrumenti Unije, med drugim s programom Pravice in 

državljanstvo, instrumentom za finančno podporo policijskemu sodelovanju, preprečevanju 

kriminalitete ter boju proti čezmejnemu, hudemu in organiziranemu kriminalu, programom 

Zdravje za rast, programom Erasmus za vse, okvirnim programom Obzorje 2020 in 

instrumentom za predpristopno pomoč.  
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1a. Komisija prav tako skrbi za celostno usklajenost, dopolnjevanje in sinergije z delom 

teles, uradov in agencij Unije, ki delujejo na področjih, ki jih zadevajo cilji Programa, 

kot sta Eurojust in Evropski center za spremljanje drog in zasvojenost z drogami 

(EMCDDA). 

2. Program si lahko deli sredstva z drugimi instrumenti Unije, zlasti s programom Pravice in 

državljanstvo, za izvajanje ukrepov, ki izpolnjujejo cilje obeh programov. Za ukrep, za 

katerega so bila sredstva dodeljena iz Programa, se lahko sredstva dodelijo tudi iz 

programa Pravice in državljanstvo, pod pogojem, da niso namenjena za kritje istih 

stroškov. 

 

Člen 12 

Zaščita finančnih interesov Unije 

1. Komisija sprejme ustrezne ukrepe za zagotovitev, da se ob izvajanju ukrepov, financiranih 

na podlagi Programa, zaščitijo finančni interesi Unije s preventivnimi ukrepi proti 

goljufijam, korupciji in kakršnim koli drugim nezakonitim dejavnostim, in sicer z 

izvajanjem učinkovitih pregledov in, kadar se ugotovijo nepravilnosti, izterjavo 

neupravičeno plačanih zneskov ter po potrebi z učinkovitimi, sorazmernimi in 

odvračilnimi upravnimi in finančnimi kaznimi. 
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2. Komisija ali njeni predstavniki in Računsko sodišče so pooblaščeni za izvajanje revizij na 

podlagi dokumentov in na kraju samem pri vseh upravičencih do nepovratnih sredstev, 

izvajalcih in podizvajalcih, ki so prejeli sredstva Unije na podlagi Programa. 

3. Evropski urad za boj proti goljufijam (OLAF) lahko izvede preglede, vključno s pregledi 

in inšpekcijami na kraju samem, v skladu z določbami in postopki iz Uredbe (ES) 

št. 1073/1999 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. maja 1999 o preiskavah, ki jih 

izvaja Evropski urad za boj proti goljufijam (OLAF)1, in  Uredbo Sveta (Euratom, ES) 

št. 2185/96 z dne 11. novembra 1996 o pregledih in inšpekcijah na kraju samem, ki jih 

opravlja Komisija za zaščito finančnih interesov Evropskih skupnosti pred goljufijami in 

drugimi nepravilnostmi2, da se ugotovi, ali je bila storjena goljufija, korupcija ali katera 

koli druga nezakonita dejavnost, ki vpliva na finančne interese Unije v povezavi s 

sporazumom ali sklepom o dodelitvi nepovratnih sredstev ter pogodbo, financirano iz 

Programa. 

                                                 
1 UL L 136, 31.5.1999, str. 1. 
2 UL L 292, 15.11.1996, str. 2. 
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4. Ne glede na odstavke 1, 2 in 3 sporazumi o sodelovanju s tretjimi državami in 

mednarodnimi organizacijami, pogodbe, sporazumi in sklepi o dodelitvi nepovratnih 

sredstev, ki izhajajo iz izvajanja Programa, vsebujejo določbe, ki Komisijo, Računsko 

sodišče in urad OLAF izrecno pooblaščajo za izvajanje takšnih revizij in preiskav v skladu 

z njihovimi pristojnostmi. 

Člen 13 

Spremljanje in ocenjevanje 

1. Komisija letno spremlja Program in tako sledi izvajanju v njem določenih ukrepov in 

uresničevanju specifičnih ciljev iz člena 5. S spremljanjem se zagotovi tudi ocena, kako so 

bila z ukrepi v okviru Programa obravnavana vprašanja enakosti spolov in boja proti 

diskriminaciji. 
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2. Komisija Evropskemu parlamentu in Svetu predloži: 

(-aa) letno poročilo o spremljanju kazalnikov iz člena 13a(1) in porabi razpoložljivih 

sredstev; 

(a) poročilo o vmesnem ocenjevanju najpozneje do sredine leta 2018; 

(b) poročilo o naknadnem ocenjevanju do konca leta 2021. 

3. V poročilu o vmesnem ocenjevanju se oceni uresničevanje ciljev Programa, učinkovitost 

porabe sredstev in evropska dodana vrednost Programa, da bi ugotovili, ali bi bilo treba 

financiranje na področjih, ki jih zajema Program, po letu 2020 nadaljevati, spremeniti ali 

prekiniti. To vmesno ocenjevanje se nanaša tudi na obseg kakršne koli poenostavitve 

Programa, njegovo notranjo in zunanjo skladnost ter nadaljnjo ustreznost vseh ciljev in 

ukrepov. Pri njem se upoštevajo rezultati naknadnih ocenjevanj prejšnjih programov iz 

obdobja 2007–2013, ki so navedeni v členu 14. 
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4. V poročilu o naknadnem ocenjevanju se oceni dolgoročni vpliv Programa in trajnost 

učinkov Programa, da se upoštevajo pri odločanju o poznejšem programu. 

4a. V okviru ocenjevanja se oceni tudi, kako so bila pri ukrepih iz Programa upoštevana 

vprašanja enakosti spolov in boja proti diskriminaciji. 

Člen 13a 

Kazalniki 

1. V skladu s členom 13 se kot podlaga za spremljanje in ocenjevanje uspešnosti pri 

doseganju specifičnih ciljev Programa iz člena 5 z ukrepi iz člena 6 med drugim 

uporabijo kazalniki, navedeni v nadaljevanju. Merijo se glede na predhodno določeno 

izhodišče, ki izraža razmere pred izvajanjem. Kjer je primerno, se kazalniki razčlenijo po 

spolu, starosti in invalidnosti: 

1a. Kazalniki iz odstavka 1 med drugim vsebujejo naslednje: 

(b) število in odstotni delež oseb v ciljni skupini, ki so jih dosegle dejavnosti za 

ozaveščanje, financirane iz Programa; 

(a) število in odstotni delež sodnikov in sodnega osebja v ciljni skupini, ki so se 

udeležili usposabljanja, izmenjave osebja, študijskih obiskov, delavnic in 

seminarjev, financiranih iz Programa; 
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(e) izboljšanje ravni poznavanja prava in politik Unije v skupinah sodelujočih v 

dejavnostih, financiranih iz Programa, v primerjavi s celotno ciljno skupino; 

(c) število primerov, dejavnosti in rezultatov čezmejnega sodelovanja, tudi z uporabo 

IT orodij in postopkov na ravni Unije; 

(d) ocena dejavnosti, v katerih so sodelovali, in njihove (predvidene) trajnosti s strani 

sodelujočih; 

(f) geografska pokritost z dejavnostmi, ki se financirajo iz Programa. 
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2. Poleg kazalnikov iz odstavka 1a se v poročilu o vmesnem in naknadnem ocenjevanju 

Programa med drugim ocenijo tudi: 

(a) zaznani vpliv Programa na dostop do sodnega varstva na podlagi kakovostnih in 

količinskih podatkov, zbranih na evropski ravni; 

(b) število in kakovost instrumentov in orodij, razvitih v okviru dejavnosti, ki se 

financirajo iz Programa; 

(c) evropska dodana vrednost Programa, vključno z oceno v njem določenih 

dejavnosti, v primerjavi s podobnimi pobudami, ki so bile oblikovane na nacionalni 

ali evropski ravni in niso bile financirane s sredstvi Unije, ter (pričakovani) 

rezultati in prednosti in/ali slabosti financiranja s sredstvi Unije v primerjavi s 

financiranjem teh vrst dejavnosti na nacionalni ravni; 
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(d) obseg financiranja v primerjavi z doseženimi rezultati (učinkovitost); 

(e) morebitne upravne, organizacijske in/ali strukturne ovire za nemoteno, uspešnejše 

in učinkovitejše izvajanje Programa (možnosti za poenostavitve). 

Člen 14 

Prehodni ukrepi 

Ukrepe, ki so se začeli izvajati na podlagi Sklepa 2007/126/PNZ, 1149/2007/ES ali 

Sklepa 1150/2007/ES, do njihovega zaključka še naprej urejajo določbe navedenih sklepov. V zvezi 

z navedenimi ukrepi se sklicevanje na odbore, določene v členih 10 in 11 Sklepa 1149/2007/ES, v 

členu 9 Sklepa 2007/126/PNZ in v členu 10 Sklepa 1150/2007/ES, razlaga kot sklicevanje na odbor, 

določen v členu 10 te uredbe. 

Člen 15 

Začetek veljavnosti 

Ta uredba začne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v državah članicah v skaldu s 

Pogodbama. 

 

V …, 

 

Za Evropski parlament     Za Sveta 

Predsednik       Predsednik ▌ 

 

________________ 
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PRILOGA 
 

 

Dodelitev sredstev 

V okviru finančnih sredstev za Program se za posamezne specifične cilje iz člena 5(1) 

namenijo naslednji zneski: 
 

(a) za omogočanje in podpiranje pravosodnega sodelovanja v civilnih in kazenskih 

zadevah: 30 %; 
 

(aa) za podpiranje in spodbujanje usposabljanja v pravosodju, vključno z jezikovnim 

usposabljanjem glede pravne terminologije, z namenom razvoja skupne pravne in 

pravosodne kulture: 35 %; 
 

(b) za olajšanje dejanskega dostopa do sodnega varstva za vse, vključno s 

spodbujanjem in podpiranjem pravic žrtev kaznivih dejanj, ob spoštovanju pravic 

do obrambe:  30 %; 
 

(c) za podpiranje pobud na področju politike proti drogam, kar zadeva vidike 

pravosodnega sodelovanja in preprečevanja kriminala, ki so tesno povezani s 

splošnim ciljem Programa, kolikor niso zajeti v skladu za notranjo varnost ali 

programu Zdravje za rast:        5 

%. 

 

 

_____________________ 
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12.7.2012 

MNENJE ODBORA ZA PRORAČUN 

za Odbor za pravne zadeve in Odbor za državljanske svoboščine, pravosodje in notranje 

zadeve 

o predlogu Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o uvedbi Programa pravosodje za obdobje 

od 2014 do 2020 

(COM(2011)0759 – C7-0439/2011 – 2011/0369(COD)) 

Pripravljavka mnenja: Barbara Matera 

 

 

KRATKA OBRAZLOŽITEV 

 

Komisija je kot del prihodnjega večletnega finančnega okvira predstavila predlog Programa 

za pravosodje za obdobje od 2014 do 2020, čigar splošni cilj je vzpostavitev evropskega 

področja pravosodja s spodbujanjem pravosodnega sodelovanja v civilnih in kazenskih 

zadevah. 

 

Namen Programa za pravosodje je poenostavitev in racionalizacija, hkrati pa nadomešča tri 

dosedanje programe: Program za civilno pravosodje, Program za kazensko pravosodje in 

Program za preprečevanje uporabe drog in obveščanje. Komisija je po oceni učinka ugotovila, 

da bi združitev teh programov omogočila celovit pristop k financiranju na področju 

pravosodja. 

 

Program za pravosodje se osredotoča na tri specifične cilje:  

 spodbuditi učinkovito, celovito in dosledno uporabo zakonodaje Unije na področjih 

pravosodnega sodelovanja v civilnih in kazenskih zadevah; 

 olajšati dostop do sodnega varstva; 

 preprečiti in zmanjšati uporabo in dobavo drog. 

 

Pripravljavka mnenja se strinja s pristopom Komisije, hkrati pa je zaskrbljena, da bi bilo 

vprašanjem drog v novi ureditvi namenjeno manj pozornosti. 

V predlogu Komisije je kot glavni kazalnik za merjenje uresničevanja teh ciljev med drugim 

navedeno število primerov čezmejnega sodelovanja in razumevanje dostopa do sodnega 
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varstva. Pripravljavka mnenja opozarja, da primeri čezmejnega sodelovanja in razumevanje 

niso idealni kazalniki za merjenje napredka, saj nanje vplivajo številni dejavniki, številni med 

njimi pa ne sodijo na področje Programa za pravosodje.  

Proračunska sredstva za izvajanje programa od 1. januarja 2014 do 31. decembra 2020 bodo 

znašala 472 milijonov EUR v tekočih cenah. Ob upoštevanju inflacije in prilagojeno glede na 

prilagoditve programa bo obseg sredstev za vzpostavitev območja za pravosodje v Evropski 

uniji v prihodnje primerljiv s financiranjem v sedanjem večletnem finančnem okviru. 

 

Program za pravosodje, ki ga za obdobje 2014–2020 predlaga Komisija, bi bilo treba odobriti 

z navedenimi predlogi sprememb. 

PREDLOGI SPREMEMB 

Odbor za proračun poziva Odbor za pravne zadeve in Odbor za državljanske svoboščine, 

pravosodje in notranje zadeve kot pristojna odbora, da v svoje poročilo vključi naslednje 

predloge sprememb: 

Predlog spremembe  1 

Osnutek zakonodajne resolucije 

Odstavek 1 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 1a. poudarja, da so finančna sredstva, 

določena v zakonodajnem predlogu, le 

okvirna za zakonodajni organ in ne 

morejo biti dokončno določena, dokler ne 

bo dosežen dogovor o predlogu uredbe o 

večletnem finančnem okviru za obdobje 

2014–2020; 

 

Predlog spremembe 2 

Osnutek zakonodajne resolucije 

Odstavek 1 b (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 1b. Opozarja na svojo resolucijo z dne 

8. junija 2011 o vlaganju v prihodnost: 

novem večletnem finančnem okviru za 

konkurenčno, trajnostno in vključujočo 

Evropo1; ponovno poudarja, da je treba v 

naslednjem večletnem finančnem okviru 
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zagotoviti dovolj dodatnih sredstev, da bo 

lahko Unija uresničila svoje sedanje 

politične prednostne naloge in nove 

naloge iz Lizbonske pogodbe ter se 

odzvala na nepredvidene dogodke; poziva 

Svet, naj v primeru, da se ne strinja s tem 

pristopom, jasno opredeli, katere od 

njegovih prednostnih političnih nalog ali 

projektov bi bilo mogoče kljub dokazani 

evropski dodani vrednosti povsem 

opustiti; poudarja, da se lahko za 

uresničevanje dogovorjenih ciljev in 

obveznosti Unije ter načela solidarnosti 

Unije kljub povečanju ravni sredstev 

naslednjega večletnega finančnega okvira 

za najmanj 5 % v primerjavi z letom 2013 

nameni le omejen finančni prispevek; 

 _______________ 

 Sprejeta besedila, P7_TA(2011)0266. 

 

Predlog spremembe  3 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 7 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(7) Medtem ko je bil program za 

preprečevanje uporabe drog in obveščanje 

zasnovan na pravni podlagi javnega 

zdravstva in je s tem pokrival varovanje 

zdravja, zlasti zmanjšanje škodovanja 

zdravju z uporabo drog, pa naj bi program 

pravosodja k politiki boja proti drogam 

pristopal z vidika preprečevanja 

kriminalitete. Financiranje v okviru novega 

programa, povezano z bojem proti drogam, 

bi bilo treba osredotočiti na nedovoljeno 

trgovanje z drogami in druge nezakonite 

dejavnosti, povezane z drogami. 

(7) Medtem ko je bil program za 

preprečevanje uporabe drog in obveščanje 

zasnovan na pravni podlagi javnega 

zdravstva in je s tem pokrival varovanje 

zdravja, zlasti zmanjšanje škodovanja 

zdravju z uporabo drog, pa naj bi program 

pravosodja k politiki preprečevanja drog 

in boja proti njim pristopal z vidika 

preprečevanja kriminalitete in 

povratništva. Financiranje v okviru novega 

programa, povezano z bojem proti drogam, 

bi bilo treba osredotočiti na javno 

ozaveščanje, preprečevanje trgovanja z 

drogami, nedovoljeno trgovanje z njimi in 

druge nezakonite dejavnosti, povezane z 

drogami. 
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Predlog spremembe  4 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 10 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (10) Za uveljavitev načela dobrega 

finančnega poslovodenja naj bi ta uredba 

zagotovila ustrezna orodja za oceno 

njegove učinkovitosti. V ta namen bi 

morala določiti splošne in specifične cilje. 

Za merjenje uresničevanja teh specifičnih 

ciljev bi bilo treba določiti seznam 

kazalnikov, ki naj bi ostali veljavni celotno 

trajanje programa.  

(10) Za uveljavitev načela dobrega 

finančnega poslovodenja naj bi ta uredba 

zagotovila ustrezna orodja za oceno 

njegove učinkovitosti. V ta namen bi 

morala določiti splošne in specifične cilje. 

Za merjenje uresničevanja teh specifičnih 

ciljev bi bilo treba določiti seznam 

konkretnih in merljivih kazalnikov, ki naj 

bi ostali veljavni celotno trajanje programa. 

Komisija bi morala Evropskemu 

parlamentu vsako leto poročati o 

napredku pri doseganju teh ciljev in pri 

tem kot merila uporabiti kazalnike. 

 

Predlog spremembe  5 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 10 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (10a) Pomembno je zagotoviti dobro 

finančno poslovodenje programa in 

njegovo izvajanje na kar najbolj učinkovit 

in uporabnikom prijazen način, obenem 

pa zagotoviti pravno varnost in dostopnost 

programa za vse udeležence. 

 

Predlog spremembe  6 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 10 b (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

  (10b) Boljše izvajanje in bolj kakovostna 

poraba bi morali biti vodilni načeli za 

doseganje ciljev programa ob 

zagotavljanju optimalne porabe finančnih 
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virov. 

 

Predlog spremembe  7 

Predlog uredbe 

Člen 5 – odstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

Za uresničitev splošnega cilja iz člena 4 

mora Program imeti naslednje specifične 

cilje:  

Za uresničitev splošnega cilja iz člena 4 

mora Program imeti naslednje specifične 

cilje:  

(a) spodbujati učinkovito, celovito in 

povezano uporabo zakonodaje Unije na 

področjih pravosodnega sodelovanja v 

civilnih in kazenskih zadevah. 

(a) spodbujati učinkovito, celovito in 

povezano uporabo zakonodaje Unije na 

področjih pravosodnega sodelovanja v 

civilnih in kazenskih zadevah. 

Kazalec za merjenje uresničitve tega cilja 

je, med drugim, število primerov 

čezmejnega sodelovanja. 

Kazalec za merjenje uresničitve tega cilja 

je, med drugim, število uspešnih primerov 

čezmejnega sodelovanja. 

(b) olajšati dostop do sodnega varstva. (b) olajšati dostop do sodnega varstva. 

Kazalec za merjenje uresničitve tega cilja 

je, med drugim, evropsko razumevanje 

dostopa do sodnega varstva; 

Kazalec za merjenje uresničitve tega cilja 

je, med drugim, evropsko razumevanje 

dostopa do sodnega varstva; 

(c) preprečiti in zmanjšati uporabo in 

dobavo drog. 

(c) znatno preprečiti in zmanjšati uporabo 

in dobavo drog. 

Kazalec za merjenje uresničitve tega cilja 

je, med drugim, število primerov 

čezmejnega sodelovanja. 

Kazalec za merjenje uresničitve tega cilja 

je, med drugim, število uspešnih primerov 

čezmejnega sodelovanja. 

 

Predlog spremembe  8 

Predlog uredbe 

Člen 6 – odstavek 2 – točka (c) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (c) vzajemno učenje, sodelovanje, dvig 

ozaveščenosti in dejavnosti razširjanja, kot 

so odkrivanje in izmenjava dobrih praks, 

inovativnih pristopov in izkušenj, 

organizacija medsebojnih pregledov in 

medsebojno učenje, organizacijo konferenc 

in seminarjev, organizacijo kampanj za 

(c) vzajemno učenje, sodelovanje, dvig 

ozaveščenosti in dejavnosti razširjanja, kot 

so odkrivanje in izmenjava dobrih praks, 

inovativnih pristopov in izkušenj, 

organizacija medsebojnih pregledov in 

medsebojno učenje, organizacijo konferenc 

in seminarjev, organizacijo kampanj za 
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dvig ozaveščenosti in informiranje, 

medijskih kampanj in dogodkov, ter 

celostno obveščanje o političnih 

prednostnih nalogah Evropske unije, 

zbiranje in objavo materialov zaradi 

širjenja informacij in rezultatov Programa, 

razvoj, ukrepanje in vzdrževanje sistemov 

in orodij s pomočjo informacijskih in 

komunikacijskih tehnologij; 

dvig ozaveščenosti in informiranje, 

medijskih kampanj in dogodkov, vključno z 

obveščanjem o političnih prednostnih 

nalogah Evropske unije, zbiranjem in 

objavo materialov zaradi širjenja 

informacij in rezultatov Programa, razvoj, 

ukrepanje in vzdrževanje sistemov in 

orodij s pomočjo informacijskih in 

komunikacijskih tehnologij; 

 

Predlog spremembe  9 

Predlog uredbe 

Člen 8 – odstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

1. Znesek finančnih sredstev za izvedbo 

Programa znaša 472 milijonov EUR. 

1. V skladu s točko [17] 

Medinstitucionalnega sporazuma z dne ... 

med Evropskim parlamentom, Svetom in 

Komisijo o sodelovanju v proračunskih 

zadevah in dobrem finančnem 

poslovodenju znesek finančnih sredstev za 

izvedbo Programa v obdobju 2014–2020, 

ki je v letnem proračunskem postopku 

prednostni referenčni okvir za 

proračunski organ, znaša 

472 milijonov EUR. 

 

Predlog spremembe  10 

Predlog uredbe 

Člen 8 – odstavek 3 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

3. Proračunski organ odobri razpoložljiva 

letna proračunska sredstva v okviru 

omejitev iz večletnega finančnega okvira, 

določenega z Uredbo Sveta (EU, 

Euratom) št. XX/XX z dne XX o večletnem 

finančnem okviru za obdobje 2014–2020. 

3. Proračunski organ odobri razpoložljiva 

letna proračunska sredstva brez poseganja 

v določbe uredbe, ki opredeljuje večletni 

finančni okvir za obdobje 2014–2020, in 

Medinstitucionalnega sporazuma z dne 

xxx/201z med Evropskim parlamentom, 

Svetom in Komisijo o sodelovanju v 

proračunskih zadevah in dobrem 

finančnem poslovodenju. 
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Predlog spremembe  11 

Predlog uredbe 

Člen 11 – odstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

1. Komisija v sodelovanju z državami 

članicami zagotovi celovito usklajenost, 

dopolnjevanje in sinergije z drugimi 

instrumenti Unije, med drugim s 

Programom pravic in državljanstva, 

instrumentom za finančno podporo 

policijskemu sodelovanju, preprečevanju 

kriminalitete ter boju proti čezmejnemu, 

hudemu in organiziranemu kriminalu, 

Programom zdravje za rast, Programom 

Erasmus za vse, Okvirnim programom 

Horizont 2020 in instrumentom za 

predpristopno pomoč. 

1. Komisija v sodelovanju z državami 

članicami zagotovi celovito usklajenost, 

dopolnjevanje in sinergije z drugimi 

instrumenti Unije, med drugim s 

Programom pravic in državljanstva, 

instrumentom za finančno podporo 

policijskemu sodelovanju, preprečevanju 

kriminalitete ter boju proti čezmejnemu, 

hudemu in organiziranemu kriminalu, 

Programom zdravje za rast, Programom 

Erasmus za vse, Okvirnim programom 

Horizont 2020 in instrumentom za 

predpristopno pomoč. Komisija zagotovi 

tudi splošno usklajenost, dopolnjevanje in 

sinergije z drugimi agencijami EU, ki so 

zadolžene za ista področja kot program. 

 

Predlog spremembe  12 

Predlog uredbe 

Člen 11 – odstavek 2 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

2. Za izvajanje ukrepov, ki izpolnjujejo 

cilje obeh programov, si Program lahko 

deli sredstva z drugimi instrumenti Unije, 

zlasti s Programom pravic in državljanstva. 

Za ukrep, za katerega so bila sredstva 

dodeljena iz Programa, se lahko sredstva 

dodelijo tudi iz Programa pravic in 

državljanstva, pod pogojem, da niso 

namenjena za kritje istih stroškov. 

2. Za izvajanje ukrepov, ki izpolnjujejo 

cilje obeh programov, si Program lahko 

deli sredstva z drugimi instrumenti Unije, 

zlasti s Programom pravic in državljanstva. 

Za ukrep, za katerega so bila sredstva 

dodeljena iz Programa, se lahko sredstva 

dodelijo tudi iz Programa pravic in 

državljanstva, pod pogojem, da niso 

namenjena za kritje istih stroškov ter se 

prepreči financiranje iz dveh virov tako, 

da se jasno navedejo viri financiranja za 

vsako kategorijo odhodkov v skladu z 

načelom dobrega finančnega 

poslovodenja. 
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POSTOPEK 

Naslov Program za pravosodje za obdobje 2014-2020 

Referenčni dokumenti COM(2011)0759 – C7-0439/2011 – 2011/0369(COD) 

Pristojni odbori 

       Datum razglasitve na zasedanju 

Odbor JURI 

14.12.2011 

Odbor LIBE 

14.12.2011 
  

Mnenje pripravil 

       Datum razglasitve na zasedanju 

Odbor BUDG 

14.12.2011 

Pripravljavec/-ka mnenja 

       Datum imenovanja 

Barbara Matera 

6.2.2012 

Člen 51 – skupne seje odborov 

       Datum razglasitve na zasedanju 

        

15.3.2012 

Datum sprejetja 12.7.2012    

Izid končnega glasovanja +: 

–: 

0: 

28 

3 

2 

Poslanci, navzoči pri končnem 

glasovanju 

Marta Andreasen, Richard Ashworth, Jean Louis Cottigny, Jean-Luc 

Dehaene, Isabelle Durant, James Elles, Göran Färm, José Manuel 

Fernandes, Eider Gardiazábal Rubial, Salvador Garriga Polledo, Lucas 

Hartong, Jutta Haug, Monika Hohlmeier, Anne E. Jensen, Jan 

Kozłowski, Alain Lamassoure, Giovanni La Via, Barbara Matera, 

Claudio Morganti, Juan Andrés Naranjo Escobar, Nadežda Nejnski 

(Nadezhda Neynsky), Dominique Riquet, Alda Sousa, Helga Trüpel 

Namestniki, navzoči pri končnem 

glasovanju 

Alexander Alvaro, Bendt Bendtsen, Frédéric Daerden, Gerben-Jan 

Gerbrandy, Lidia Joanna Geringer de Oedenberg, Jutta Steinruck, 

Theodor Dumitru Stolojan, Nils Torvalds 

Namestniki (člen 187(2)), navzoči pri 

končnem glasovanju 

Leonardo Domenici 
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15.10.2012 

MNENJE ODBORA ZA PRAVICE ŽENSK IN ENAKOST SPOLOV 

za Odbor za pravne zadeve in Odbor za državljanske svoboščine, pravosodje in notranje 

zadeve 

o predlogu uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o uvedbi Programa za pravosodje za 

obdobje od 2014 do 2020 

(COM(2011)0759 – C7-0439/2011 – 2011/0369(COD)) 

Pripravljavka mnenja: Marija Gabriel (Mariya Gabriel) 

 

 

 

PREDLOGI SPREMEMB 

Odbor za pravice žensk in enakost spolov poziva Odbor za pravne zadeve in Odbor za 

državljanske svoboščine, pravosodje in notranje zadeve kot pristojna odbora, da v svoje 

poročilo vključita naslednje predloge sprememb: 

Predlog spremembe 1 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 2 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (2a) Akcijski načrt Komisije o 

stockholmskem programu predvideva 

pripravo strategije za boj proti nasilju nad 

ženskami, nasilju v družini in pohabljanju 

ženskih spolnih organov, ki ji bo sledil 

akcijski načrt EU. 
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Predlog spremembe  2 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 3 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (3a) Politični izzivi na področjih 

pravosodnega sodelovanja v civilnih in 

kazenskih zadevah in v boju proti drogam 

zahtevajo evropski pristop, ki bo 

multidisciplinaren, enoten, zastavljen 

dolgoročno in bo zavezan spoštovanju in 

spodbujanju človekovih pravic, temeljnih 

svoboščin, pravic žensk ter načeloma 

enakosti spolov in nediskriminacije. 

 

Predlog spremembe  3 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 5 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (5a) Uresničevanje glavne prednostne 

naloge enakosti spolov in boja proti vsem 

oblikam nasilja nad ženskami zahteva 

zadostno in predvidljivo raven 

financiranja, zato bi premik k 

poenostavitvi in učinkovitejšemu 

upravljanju financiranja moral zagotoviti, 

da je delež financiranja EU trajno 

namenjen spodbujanju enakosti spolov in 

boju proti vsem oblikam nasilja nad 

ženskami. 

 

Predlog spremembe  4 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 8 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (8a) Financiranje programov in 

dejavnosti, ki spodbujajo pravice žensk in 

enakost spolov, je bistveno za zagotovitev, 
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da proračun EU odraža zaveze k enakosti 

spolov iz PDEU, zato bi morala Komisija 

izbrati programe in dejavnosti, ki se jim 

nameni financiranje, na podlagi ocene 

predlogov v skladu s predhodno 

določenimi merili, ki bodo posebej 

upoštevala evropsko dodano vrednost 

glede enakosti spolov in boja proti vsem 

oblikam nasilja nad ženskami. 

 

Predlog spremembe  5 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 8 b (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (8b) Priprava proračuna z upoštevanjem 

enakosti spolov pomeni vključevanje 

načela enakosti spolov v proračunske 

postopke. Gre za oceno proračunov na 

podlagi spola, ki vidik enakosti spolov 

vključuje v vse ravni proračunskega 

postopka in prestrukturira prihodke in 

odhodke z namenom spodbujanja 

enakosti spolov. 

 

Predlog spremembe  6 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 15  
 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(15) V skladu s členom 8 in 10 Pogodbe o 

delovanju Evropske unije bo Program 

podprl integracijo načela enakosti spolov in 

cilje boja proti diskriminaciji v vseh svojih 

dejavnostih. Za oceno, kako se prek 

dejavnosti Programa rešujejo vprašanja 

enakosti spolov in boja proti diskriminaciji, 

se izvaja redno spremljanje in ocenjevanje. 

(15) V skladu s členom 8 in 10 Pogodbe o 

delovanju Evropske unije bo Program 

podprl in spodbudil integracijo pravic 

žensk, načela enakosti spolov in 

nediskriminacijo v vseh svojih dejavnostih 

Za oceno, kako se prek dejavnosti 

Programa rešujejo vprašanja enakosti 

spolov in boja proti nasilju in 

diskriminaciji zaradi spola, rasnega ali 

etničnega porekla, vere ali prepričanja, 

invalidnosti, starosti ali spolne 

usmerjenosti, se izvaja redno spremljanje 
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in ocenjevanje. 

Predlog spremembe  7 

Predlog uredbe 

Uvodna izjava 15 a (novo) 
 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (15a) Ker so splošni cilj in specifični cilji 

programa po tej uredbi zasnovani tako, da 

bi se izoblikoval evropski prostor svobode 

in pravice, je njihova izpolnitev odvisna 

od odločne zavezanosti, tako na evropski 

kot na nacionalni ravni, spodbujanju 

človekovih pravic, temeljnih svoboščin, 

pravic žensk in načel enakosti spolov in 

nediskriminacije. 

Predlog spremembe  8 

Predlog uredbe 

Člen 2 – točka b 
 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(b) „sodniki in sodno osebje“ so sodniki, 

tožilci, odvetniki, pravni zastopniki, 

notarji, uradniki sodišč, sodni izvršitelji, 

sodni tolmači in drugi poklicni delavci, 

vključeni v delo pravosodja. 

(b) „sodniki in sodno osebje“ so vse 

sodnice in vsi sodniki, tožilke in tožilci, 

odvetnice in odvetniki, pravne zastopnice 

in pravni zastopniki, notarke in notarji, 

uradnice in uradniki sodišč, sodne 

izvršiteljice in sodni izvršitelji, sodne 

tolmačke in sodni tolmači in drugi poklicni 

delavci in delavke, vključeni v delo 

pravosodja. 

Predlog spremembe  9 

Predlog uredbe 

Člen 3 – odstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

Program financira dejavnosti, ki imajo 

evropsko dodano vrednost. V ta namen 

Komisija zagotavlja, da so cilj ukrepov, ki 

so bili izbrani za financiranje, rezultati z 

evropsko dodano vrednostjo, in spremlja, 

Program financira dejavnosti, ki imajo 

evropsko dodano vrednost, in upošteva 

načela priprave proračuna z 

upoštevanjem enakosti spolov. V ta namen 

Komisija zagotavlja, da so cilj ukrepov, ki 
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ali je bila evropska dodana vrednost 

dejansko uresničena s končnimi rezultati 

dejavnosti, ki so se financirale s 

Programom. 

so bili izbrani za financiranje, rezultati z 

evropsko dodano vrednostjo, in spremlja, 

ali je bila evropska dodana vrednost 

dejansko uresničena s končnimi rezultati 

dejavnosti, ki so se financirale s 

Programom. Evropska dodana vrednost se 

ocenjuje na podlagi njenih možnosti, da 

prispeva k izpolnitvi glavnih prednostnih 

nalog enakosti spolov in boju proti nasilju 

nad ženskami. 

 

Predlog spremembe  10 

Predlog uredbe 

Člen 4 – odstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

Splošni cilj Programa je prispevati k 

vzpostavitvi evropskega območja pravice s 

spodbujanjem pravosodnega sodelovanja v 

civilnih in kazenskih zadevah. 

Splošni cilj Programa je prispevati k 

vzpostavitvi evropskega območja pravice s 

spodbujanjem pravosodnega sodelovanja v 

civilnih in kazenskih zadevah ob 

spoštovanju pravnih sistemov posameznih 

držav članic. Izpolnitev splošnega cilja 

Programa nujno zahteva spoštovanje 

členov 8, 9, 10, 11 in 18 Pogodbe o 

delovanju Evropske unije ter Listine 

Evropske unije o temeljnih pravicah. Cilj 

Programa bi moral biti zlasti spoštovanje 

vrednot Unije glede temeljnih pravic, 

enakosti spolov in nediskriminacije. 

 

 

Predlog spremembe  11 

Predlog uredbe 

Člen 5 – odstavek 1 – točka a  

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(a) spodbujati učinkovito, celovito in 

povezano uporabo zakonodaje Unije na 

področjih pravosodnega sodelovanja v 

civilnih in kazenskih zadevah. 

Kazalec za merjenje uresničitve tega cilja 

(a) spodbujati učinkovito, celovito in 

povezano uporabo zakonodaje Unije na 

področjih pravosodnega sodelovanja v 

civilnih in kazenskih zadevah ter boljša 

postopkovna pravila, zlasti glede pravic 

žrtev kriminala, spolnega nasilja in 
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je, med drugim, število primerov 

čezmejnega sodelovanja. 
izkoriščanja, osredotočena na 

najranljivejše žrtve, kot so ženske in 

otroci. 

Kazalec za merjenje uresničitve tega cilja 

je, med drugim, število primerov 

čezmejnega sodelovanja. 

 

 
 

Predlog spremembe  12 

Predlog uredbe 

Člen 5 – odstavek 1 – točka b  

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(b) olajšati dostop do sodnega varstva. 

Kazalec za merjenje uresničitve tega cilja 

je, med drugim, evropsko razumevanje 

dostopa do sodnega varstva; 

(b) olajšati dostop do sodnega varstva. 

Kazalec za merjenje uresničitve tega cilja 

je, med drugim, evropsko razumevanje 

dostopa do sodnega varstva, zlasti 

spoštovanje temeljnih pravic, enakosti 

spolov in nediskriminacije ter enakost pri 

dostopu do sodnega varstva za vse; 

Predlog spremembe  13 

Predlog uredbe 

Člen 5 – odstavek 1 – točka c a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (ca) boriti se proti nasilju nad ženskami in 

nasilju na podlagi spola, torej nasilju, ki 

je usmerjeno proti ženskam, ker so (ali jih 

imajo za) ženske, ali nasilju, ki je 

usmerjeno proti osebi zaradi njenega 

spola, spolne identitete ali spolnega 

izražanja.  

 

Predlog spremembe  14 

Predlog uredbe 

Člen 5 – odstavek 2 
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

Cilj Programa je spodbujanje enakosti 

med spoloma in boj proti diskriminaciji 

zaradi spola, rasnega ali etničnega 

porekla, vere ali prepričanja, invalidnosti, 

starosti ali spolne usmerjenosti, in sicer v 

vseh njegovih dejavnostih. 

Cilj programa po tej uredbi bi moral biti 

ta, da se v vseh njegovih programih 

spodbujajo in podpirajo pravice žensk, 

njihova avtonomija ter načeli enakosti 

spolov in nediskriminacije. 

 

Predlog spremembe  15 

Predlog uredbe 

Člen 6 – odstavek 1 – točka a 
 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(a) dvig ozaveščenosti javnosti ter 

poznavanja prava in politik Unije; 

(a) dvig ozaveščenosti javnosti ter 

poznavanja prava in politik Unije, zlasti na 

področjih človekovih pravic, temeljnih 

svoboščin, pravic žensk in načel enakosti 

spolov in nediskriminacije; 

 

Predlog spremembe  16 

Predlog uredbe 

Člen 6 – odstavek 1 – točka d a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (da) spodbujanje načel enakosti spolov in 

nediskriminacije ter sprejemanje 

učinkovitih ukrepov za boj proti vsem 

oblikam nasilja nad ženskami. 

 

Predlog spremembe  17 

Predlog uredbe 

Člen 6 – odstavek 1 – točka d b (novo) 
 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (db) z vsemi svojimi dejavnostmi 

spodbujati in podpirati pravosodno 
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sodelovanje in učinkovito izvrševanje 

evropske zakonodaje ter izboljšanje 

postopkovnih pravil, zlasti na področjih, 

ki zadevajo človekove pravice, temeljne 

svoboščine, pravice žensk, potrebe otrok, 

načelo enakosti med moškimi in 

ženskami, pravice žrtev kriminala ter 

ukrepe boj proti nasilju in diskriminaciji 

zaradi spola, rasnega ali etničnega 

porekla, vere ali prepričanja, invalidnosti, 

starosti ali spolne usmerjenosti; 

 

Predlog spremembe  18 

Predlog uredbe 

Člen 6 – odstavek 2 – točka a 
 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(a) analitične dejavnosti, kot sta zbiranje 

podatkov in statistik, razvijanje skupnih 

metodologij in po potrebi kazalnikov ali 

meril uspešnosti, študije, raziskave, analize 

in ankete, ocenjevanje in presojo vplivov, 

pripravo in objavo navodil, poročil in 

učnega materiala, spremljanje in 

ocenjevanje prenosa in uporabe zakonodaje 

Unije ter izvajanja politik Unije, delavnice, 

seminarje, srečanja strokovnjakov in 

konference; 

(a) analitične dejavnosti, kot sta zbiranje 

podatkov in statistik; razvijanje skupnih 

metodologij in po potrebi kazalnikov ali 

meril uspešnosti; študije, raziskave, analize 

in ankete; ocenjevanje in presojo vplivov; 

pripravo in objavo navodil, poročil in 

učnega materiala, spremljanje in 

ocenjevanje prenosa in uporabe zakonodaje 

Unije ter izvajanja politik Unije, delavnice, 

seminarje, srečanja strokovnjakov in 

konference, v katere je sistematično 

vključen vidik spolov; 

 

Predlog spremembe  19 

Predlog uredbe 

Člen 6 – odstavek 2 – točka b 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(b) usposabljanja za sodnike in sodno 

osebje, kot so izmenjave osebja, delavnice, 

seminarji, „usposabljanje izvajalcev 

usposabljanj“in razvoj spletnih oziroma 

drugih modulov usposabljanja; 

(b) usposabljanja za sodnike in sodno 

osebje, kot so izmenjave osebja, delavnice, 

seminarji, „usposabljanje izvajalcev 

usposabljanj“ in razvoj spletnih oziroma 

drugih modulov usposabljanja, kjer se bo 

posebna pozornost namenila vprašanjem, 

kot so enakost spolov, pravice žensk in 
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pojav nasilja nad ženskami; module 

usposabljanja bi bilo treba oblikovati v 

tesnem sodelovanju z organizacijami 

civilne družbe in strokovnjaki ter 

strokovnim delavcem dati na voljo orodja, 

s katerimi lahko pravice in politike EU 

uresničujejo v praksi; 

 

Predlog spremembe  20 

Predlog uredbe 

Člen 6 – odstavek 2 – točka c 
 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(c) vzajemno učenje, sodelovanje, dvig 

ozaveščenosti in dejavnosti razširjanja, kot 

so odkrivanje in izmenjava dobrih praks, 

inovativnih pristopov in izkušenj, 

organizacija medsebojnih pregledov in 

medsebojno učenje, organizacijo konferenc 

in seminarjev, organizacijo kampanj za 

dvig ozaveščenosti in informiranje, 

medijskih kampanj in dogodkov, ter 

celostno obveščanje o političnih 

prednostnih nalogah Evropske unije, 

zbiranje in objavo materialov zaradi 

širjenja informacij in rezultatov Programa, 

razvoj, ukrepanje in vzdrževanje sistemov 

in orodij s pomočjo informacijskih in 

komunikacijskih tehnologij; 

(c) vzajemno učenje, sodelovanje, dvig 

ozaveščenosti in dejavnosti razširjanja, kot 

so odkrivanje in izmenjava dobrih praks, 

inovativnih pristopov in izkušenj, 

organizacija medsebojnih pregledov in 

vzajemno učenje; organizacijo konferenc 

in seminarjev, organizacijo kampanj za 

dvig ozaveščenosti in informiranje, 

medijskih kampanj in dogodkov, ter 

celostno obveščanje o političnih 

prednostnih nalogah Evropske unije, 

zbiranje in objavo materialov zaradi 

širjenja informacij in rezultatov Programa, 

razvoj, ukrepanje in vzdrževanje sistemov 

in orodij s pomočjo informacijskih in 

komunikacijskih tehnologij. Dejavnosti 

vzajemnega učenja, sodelovanja, 

ozaveščanja in širjenja informacij in 

rezultatov morajo vključevati vidik 

spodbujanja enakosti med moškimi in 

ženskami ter dostopanja žensk do 

odgovornih položajev; 

 

Predlog spremembe  21 

Predlog uredbe 

Člen 6 – odstavek 2 – točka d 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(d) pomoč glavnim akterjem, npr. državam (d) pomoč glavnim akterjem, npr. državam 
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članicam pri izvajanju prava in politik 

Unije, podporo za ključna omrežja na 

evropski ravni, katerih dejavnosti so 

povezane z izvajanjem ciljev tega 

Programa, spletno komunikacijo med 

specializiranimi organi in organizacijami, 

nacionalnimi, regionalnimi in lokalnimi 

organi na evropski ravni, financiranje mrež 

strokovnjakov, financiranje opazovalnic, 

dejavnih na evropski ravni. 

članicam pri izvajanju prava in politik 

Unije, podporo za ključna omrežja na 

evropski ravni, katerih dejavnosti so 

povezane z izvajanjem ciljev tega 

Programa, spletno komunikacijo med 

specializiranimi organi in organizacijami, 

nacionalnimi, regionalnimi in lokalnimi 

organi na evropski ravni, podporo za 

razvoj storitev v podporo žrtvam, vključno 

z zatočišči za ženske, financiranje mrež 

strokovnjakov, financiranje opazovalnic, 

dejavnih na evropski ravni; financiranje 

institucij, kot so decentralizirani organi in 

agencije EU, na primer Evropski inštitut 

za enakost spolov, pa tudi agencije za 

policijsko in pravosodno sodelovanje v 

kazenskih zadevah ter agencije, vezane na 

politike Evropske unije; 

 

 

Predlog spremembe  22 

Predlog uredbe 

Člen 8 – odstavek 2 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

2. Dodelitev finančnih sredstev iz 

Programa lahko zajema stroške v zvezi s 

pripravljalnimi, spremljevalnimi, 

nadzornimi, revizijskimi in ocenjevalnimi 

dejavnostmi, ki so nujne za upravljanje 

Programa in za uresničitev njegovih ciljev; 

zlasti študije, srečanja strokovnjakov, 

obveščanje in komuniciranje ter celostno 

obveščanje o prednostnih nalogah politik 

Evropske unije, če so povezane s splošnimi 

cilji te uredbe, s stroški v zvezi z IT 

omrežji, osredotočenimi na izmenjavo 

informacij, skupaj z vsemi drugimi stroški 

tehnične in upravne pomoči, ki so nastali 

Komisiji pri upravljanju Programa. 

2. Dodelitev finančnih sredstev iz 

Programa lahko zajema stroške v zvezi s 

pripravljalnimi, spremljevalnimi, 

nadzornimi, revizijskimi in ocenjevalnimi 

dejavnostmi, ki so nujne za upravljanje 

Programa in za uresničitev njegovih ciljev; 

zlasti študije, srečanja strokovnjakov, 

obveščanje in komuniciranje ter celostno 

obveščanje o prednostnih nalogah politik 

Evropske unije, če so povezane s splošnimi 

cilji te uredbe, s stroški v zvezi z IT 

omrežji, osredotočenimi na izmenjavo 

informacij, skupaj z vsemi drugimi stroški 

tehnične in upravne pomoči, ki so nastali 

Komisiji pri upravljanju Programa. Da bi 

se zagotovila učinkovita in pravična 

poraba sredstev, bi moral biti proračun 

Programa predmet pregleda po merilih 

spola. 
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Predlog spremembe  23 

Predlog uredbe 

Člen 13 – odstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

1. Komisija redno spremlja Program, da 

nadzoruje izvajanje dejavnosti v okviru 

tega programa na področjih ukrepanj iz 

člena 6(1) in uresničevanje specifičnih 

ciljev iz člena 5. S spremljanjem bo tudi 

mogoče oceniti, kako so bila prek 

dejavnosti Programa rešena vprašanja 

enakosti spolov in boja proti diskriminaciji. 

Kjer je primerno, se kazalniki razčlenijo po 

spolu, starosti in invalidnosti. 

1. Komisija redno spremlja Program, da 

nadzoruje izvajanje dejavnosti v okviru 

tega programa na področjih ukrepanj iz 

člena 6(1) in uresničevanje specifičnih 

ciljev iz člena 5. S spremljanjem bo tudi 

mogoče oceniti, kako so bila prek 

dejavnosti Programa rešena vprašanja 

enakosti spolov in boja proti diskriminaciji. 

Kjer je primerno, se kazalniki razčlenijo po 

spolu, starosti in invalidnosti. Glavno 

vodilo mora biti evropska dodana vrednost 

v smislu izpolnjevanja glavne prednostne 

naloge enakosti spolov in boja proti 

nasilju nad ženskami. 

 

Predlog spremembe  24 

Predlog uredbe 

Člen 13 – odstavek 4 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (4a) Ocenjevanja morajo oceniti glavni 

prispevek Programa k oblikovanju Unije, 

ki podpira vrednote enakosti in dostopa do 

sodnega varstva za vse, spoštovanje 

temeljnih pravic, enakost spolov in 

nediskriminacijo. 
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